DAROVACIA ZMLUVA

DONATION CONTRACT

uzavreta podla § 628 Obgianskeho zdkonnika

concluded pursuant to § 628 Civil Code

medzi:

darcom:
obchodné meno: Holcim (Slovensko) a.s.

sidlo: Rohoznik 906 38
1CO: 00214973
1C DPH: SK2020375874

zépis: OR OS BA 1, oddiel: Sa , vlozka ¢. 1265/B
(d'alej len ,,darca®)

a

obdarovanym:
obchodné meno: Obec Dvorniky - Veelare

sidlo:

Obecny Urad Dvorniky ¢.4,

Dvorniky - Velare, 4402, samosprava -
obec/mesto, VUC

1CO: 00691429

&, Gétu: 11398536/5200 - OTP Banka Slovensko
Statutarny zastupca: Csaba Simko

Telefon: 055 466 24 05, 0910 871 311

E-mail: obecdvorniky@gmail.com

(dalej len ,obdarovany*)

(d’alej spolu len ,,zmluvné strany®)

za nasledovnych podmienok
(dalej len ,zmluva®):
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Predmet a icel zmluvy

Darca sa tymto zavizuje poskytnit
obdarovanému peilazny dar v hodnote
2 000,00 € na realizaciu projektu “ Zeleny
plot pre krajsi Zivot*”

(d’alej len dar®).

Ostatné podmienky

Obdarovany dar prijima a zavizuje sa dar
pouzit' vyluéne na ucel uvedeny v tejto
zmluve.

100% hodnoty daru bude poskytnutych
najneskor do 30 dni odo dna podpisu tejto
zmluvy prevodom na Géet obdarovaného
uvedeny v tejto zmluve.

Obdarovany  sa  zavdzuje  zabezpeCit
preukaznost’ a plnost’ uctovnej evidencie
suvisiacej s poskytnutym darom v sulade so
vieobecne zaviiznymi pravnymi predpismi

between:

Donor:

business name: Holcim (Slovensko) a.s.
Registered seat: Rohoznik 906 38
Company ID: 00214 973

VAT ID:
registration:
Bratislava I, section: Sa, Insert No.: 1265/B
(hereinafter referred to as “Donor™)

and

Donee:

business name: Obec Dvorniky - Vcelare
Registered seat: Obecny urad Dvorniky ¢.4,
Dvorniky - Veelare, 4402, samosprava -
obec/mesto, VUC

Company ID: 00691429

Account No.: 11398536/5200 - OTP Banka
Slovensko

Statutary: Csaba Simkd

Telephone: 055 466 24 05, 0910 871 311
E-mail: obecdvorniky@gmail.com

(hereinafter referred to as “Donee™)
(hereinafter jointly as “Contracting parties™)

under the following terms and conditions
(hereinafter referred to as "Contract™):

1

1.1The Donor shall grant to the Donee a a

2

2.1 The Donee accepts the donation and obliges

2.2 100% of the donation value shall be granted

2.3 The Donee shall provide transparent anﬂ

SK2020375874
Companies Register of the DC

Subject and purpose of the Contract

financial donation in the value of 2 000,00 €
for the purpose of realization of project
“Zeleny plot pre krajsi Zivot™.

(hereinafter referred to as “donation™).
Other terms and conditions

to use the donation only for the purpose
agreed herein.

within 30 days upon signing hereof via
transfer into the bank account of the Donee
stated herein.
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ana poziadanie darcu mu bezodkladne
preukazat’ pouzitie daru na ucel uvedeny v
tejto zmluve. V pripade porusenia tejto
povinnosti alebo pouzitia daru na iny Gcel
ako uvedeny v tejto zmluve, ma darca pravo
odstipit od tejto zmluvy a pozadovat
bezodkladné vratenie daru alebo zaplatenie
hodnoty daru a obdarovany ma povinnost
vratit poskytnuté peniaze darcovi do 31.3.
roku nasledujiceho po roku, v ktorom
peniaze od darcu obdrzal.

Obdarovany sa zaviizuje projekt realizovat’ a
darcovi  predlozit  zavere¢ni  sprévu
orealizacii projektu a kopie uctovnych
dokladov preukazujucich obstaranie prac,
tovarov alebo sluzieb na projekt, najneskor
do 30.11.2015. V pripade nepredlozenia
uvedenych  dokumentov riadne avcas
a/alebo v pripade, ze darca vyhodnoti
predlozené dokumenty ako nedostato¢né, nie
je darca povinny poskytnat’ dar.

Obdarovany sa zavizuje umiestnit logo
darcu, poskytnuté darcom na mieste
realizacie projektu.

Zaverecné ustanovenia

Tato zmluva nadobuda platnost’ a Gc¢innost’
diiom jej podpisu zmluynymi stranami.

Tito zmluvu mozno menit’ a dopiiat’ len na
zaklade pisomnej dohody zmluvnych stran.

3 Obdarovany svojim podpisom na zmluve
udeluje darcovi sthlas na spracovanie
svojich  osobnych  aostatnych  Gdajov
uvedenych vtejto zmluve alebo inak
poskytnutych darcovi na dobu neurcitii az do
jeho pisomného odvolania, avsak minimalne
na dobu platnosti zmluvy az do uplynutia 5
rokov od vysporiadania vSetkych prav
apovinnosti zo zmluvy, ato na uGcely ich
spracovania darcom VO vlastnom
informac¢nom  systéme aich poskytnutia
a spristupnenia osobam patriacim v ¢ase ich
poskytnutia alebo spristupnenia do skupiny
Holcim  Group ako aj ich zmluvnym
poradcom, ktori st zaviazani povinnostou
mléanlivosti; vratane ich prenosu do krajin,
ktoré nezaru€uju primerani troven ochrany

complete account records related to the
donation granted in accordance with the
general binding legal enactments and upon the
Donor’s request to prove the Donor the
utilisation of the donation for the purpose
stated herein. In case of breach of
aforementioned obligation or utilisation of the
donation for other purpose than stated herein,
the Donor shall be entitled to withdraw the
Contract and to require returning of donation
or repayment of the value of the donation and
done is obliged to return the obtained money
to donor by March 31 of the year following
the year when he received money from the
donor.

2.4 The Donee shall carry out the project and
provide the Donor with a Final Report on the
project realisation as well as the copies of the
invoices and bills proving the procurement of
works, goods and services related to the
project by November 30, 2015 latest. In case
the mentioned documents will not be
submitted in time and in appropriate manner
or the Donor will consider these documents as
not sufficient, the Donor is not obliged to
provide the donation.

2.5 The Donee is obliged to place the logo of the
Donor provided by Donor at the place of the
project.

3 Final provisions

3.1 This Contract becomes valid and effective as
of the day of its signing by the Contracting
Parties.

3.2 This Contract may be amended and completed
upon the written agreement of both
Contracting parties.

3.3 The Donee by its signature on the Contract
grants to the Donor its consent to the
processing of its personal or other data given
in the Contract or otherwise provided to the
Donor for indefinite time until its written
recall, but at minimum for the period of the
Contract validity till the elapse of 5 years
from the settlement of all rights and duties of
the Contract for purposes of their processing
in its own information system and their
provision and making accessible for persons
belonging in time of data processing and
provision to the Holcim Group as well as to

their contractual consultants who are bound
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osobnych tdajov.

3.4 Tato zmluva sa uzatvara v dvoch
rovnopisoch v slovenskom aj anglickom
jazyku, z ktorych po jednom obdrzi kazda
zmluvna strana. V pripade rozporov medzi
jazykovymi verziami zmluvy ma vzdy
prednost  znenie zmluvy v slovenskom
jazyku.

3.5  Zmluvné strany si tito zmluvu precitali,
jej obsahu porozumeli, a na znak sthlasu ju
vlastnorué¢ne podpisali.

3.4

355

by confidentiality including data transfer into
countries, which do not secure an adequate
level of personal data protection.

This Contract is concluded in two
counterparts in Slovak and English language,
out of which one shall be obtained by each
Contracting party. In case of conflicts
between the language versions hereof, the
wording in Slovak language prevails.

The Contracting parties have read the
Contract, understood its contents and as a
sign of their consent they signed it by hand.
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